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AHHOTAUMA. AKTYaJIbHOCTh BBINIOJHEHHOTO 0030pa 00ycIOBIEHa HEOOXOTUMOCTHIO
BBISIBJIGHUS] OCHOBHBIX METOJMUECKUX NPoOJIeM, CBSI3aHHBIX ¢ U3yUYEHUEM PYCCKOW rpaMMaru-
KM B MbSIHMaHCKOM ayauTopuu. B aHann3upyemblx COBPEMEHHBIX JTMHIBOJUIAKTUUECKUX Ma-
Tepuaiax HaOJll0aeTCsl He3HAYUTENIbHBI MHTEPEC K CPAaBHUTEILHOMY aHAJIU3y PYCCKOTO U
OMpPMaHCKOTO s3bIKOB. Llesib nccieoBaHusl — Ha OCHOBE aHajM3a aKTyaJlbHOW JIUTEepaTyphbl
000CHOBATH METOMKY OOYUCHUS TIarojlaM IBIDKECHHS C TIEPEHOCHBIM 3HAUCHHEM B JTUIAKTH-
KO-METOJNYECKOM KOHTEKCTE ISl MbSTHMAHCKHUX CTYIEHTOB, M3y4YalOIIMX PYCCKUI Kak MHO-
ctpannbiii (PKM). Mcnonb3oBancss MeTOA CpaBHUTENIbHO-COTIOCTABUTEIBHOIO aHAIN3a I1aro-
JIOB JBIDKCHHUSI PYCCKOTO W OMPMAHCKOTO SI3BIKOB; 00O0OIIEHWE IMIAKTHKO-METOINIECKUX
MIOAXOJI0B K 00y4eHHI0 CTyAeHTOB u3 Pecry6muku Coro3 MbesHMa crieniuudeckoi rpyIie ria-
TOJIOB PYCCKOTO s13bIKa; 0000menue onbiTa npernogasanus PKI (coGCTBEHHOTO H OMBITa KOJI-
JIeT) B MBSTHMAHCKHX By3aX. McciemoBanne mokasano, 9To PaCCMOTPEHHBIE Kak OOIIHe Teope-
TUYECKUE TPEANOCHUTKHA MPOOIeM, BO3HUKAIINX Y HOCUTENEH OMPMAHCKOrO S3bIKa, TaK U
YacTHBIE MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIE TPYAHOCTH B YIIOTPEOICHUH TJIaroJiOB IBHYKEHUS C Tie-
PCHOCHBIM 3HAYEHHUEM, MOTYT OBITH YCTPaHCHEI €Ile Ha MPOIEIEBTUICCKOM dTale M3ydIeHHS
PKU npu coOnmtoneHun OTAETIbHBIX METOAMUYECKUX YCIOBUH, TAKUX, KaK MOATAITHOE BBEICHHUE
JIEKCUKH U COMOCTABJICHHUE C POIHBIM S3bIKOM CTYJEHTOB. Ha 0CHOBE TUTEpaTypHbIX TaHHBIX U
MIPEIIOKEHHBIX METOAMIECKUX PEKOMEHAAINA HEOOX0IMMO pa3padboTaTh TUIAKTHYCCKIE Ma-
TepHAITbl, KOTOPbIE TOMOTYT HE TOJIBKO CHU3UTH YPOBEHb OIIHMOOK U MOBBICUTH S3BIKOBYHO KOM-
METEHLIMIO CTYAEHTOB, HO U YCKOPHUTb KYJIBTYPHYIO U aKaJeMHUYEeCcKyto aganTanuio. [lepcnex-
THUBHO B IUJAKTUKO-IPaMMaTH4Y€CKOM acleKTe U3yUYEeHHUE U IPUMEHEHNE Ha IPAKTUKE IPUEMOB
COIOCTABUTEIHHO-HAIISTHOTO, OMUCATENIBHOTO TIaHa, TTO3BOJISIONIUX MbTHMAaHCKUM CTY/ICH-
TaM pasnyaTh [J1arojibl JIBUKEHHUS C IEPEHOCHBIM 3HAYEHHEM Ha PYCCKOM SI3bIKE.

KiroueBbie ciioBa: 6HpMaHCKHﬁ SA3BIK, pyCCKI/Iﬁ S3BIK KaK HHOCTpaHHLIP'I, IJ1aroJjibl ABH-
KCHUA, CDABHUTCIIbHAA JIMHIBUCTHUKA, TUTAKTUKO-OPUECHTHUPOBAHHOEC YCOBEPIICHCTBOBAHHUE.
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BeBepeHue

HcTopus uccnenoBanust 00y4eHUs] HHOCTPAHIIEB IJ1arojiaM B METOIMKE TIpe-
nofiaBaHus pycckoro kak nHoctpanHoro (PKW) oxBareiBaeT Gonee Beka. B koHIe
XIX B. pycckuid sI3pIK Ha4aIM IPENoJaBaTb MHOCTPAHIAM, YIEJsIsl BHUMaHUE TpaM-
MaTHKe, 0coOeHHO Kareropuu riaronios. JI.B. [llep6a (Ilep06a, 1957) 3anoxuin ocHo-
BbI Metonuku PKU, akuenTupys acnekTs! ¥ BUIbI 1aroios. B 1920-e rr. on (LLep-
0a, 1931) u npyrue uccienoBareny pa3padoTaivi TEOPUIO BUIOBBIX IMap IIaroyioB.
B cepenune XX B. uccnenosanus B.B. Bunorpamnosa u A.A. lllaxmarosa (Buno-
rpanos, [llaxmatos, 1998) cucremarusupoBain GOPMBI PyCCKUX TJIAr0JIOB.

B 1960-x rr. yuennie, Takue kak JI.C. bapxymapor (bapxymapos, 1965) u
A.A. Mupomo6oB (Mupomo6os, 1971), mogyepkuBaan HEOOXOIUMOCTh HAIHO-
HAJIbHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO MOAXO0/Aa U MCIOIB30BaHUS COMOCTABUTEIHHOIO aHa-
m3a. B 1980-e u 1990-e rr. conocTaBUTENBHBIN MOAXO YKPENWICS, YTO OTpa3h-
nock B Tpygax B.JI. Mazo (Mazo, 1978). PaGoTbl mo3BONWIN adalTHPOBATh
METOJIUKY JUIsl CTYIGHTOB U3 Pa3HbIX KYJIbTYD.

C nauana XXI B. ycuuBaercss kKorHUTUBHBINA nonxon (Ilyneruna, Pynnas,
2019), akueHTHpyromMi BHUMaHUE Ha MEHTAJIBHBIX Ipoueccax. McciaenoBanue
Ha3BaHHBIX aBTOPOB AHAIM3UPYET MHTEPQEpPEeHIHIO, Tpeanaras MeTOH0JIoTnYe-
CKHME MPUHLIUIIBI JJIs1 TPEoAosIeHus1 0apbepoB.

B nocnennue aecaTuiieTuss BAXKHBIMU CTaIM MYJIbTUMEAUMHBIE TEXHOJIOTUN
(demumona, 2021; {opodees, XKypapnesa, 2023; [{prankosa, 2023; boromoros,
Hynaesa, 2023) u Busyanu3anus riaroibHbeix kareropuit (Kykyesa, 2017). Uccie-
nosanue ([onekep, [lankos, 2022) akueHTHPYET TPYAHOCTH BOCIPUSITHS IJ1arojoB
y cTyzneHToB u3 Typuun.

Ocob6oe BHUMaHKE B HAIIEM HCCIICOBAaHUU YIIEJIEHO paboTaM, pacKpbIBaro-
MM Clielu(UKYy PYyCCKUX IVIarojoB JBMKEHUS, UX JEKCHKO-TpaMMaTU4ecKue U
(hyHKIIMOHATBHBIE OCOOCHHOCTH, a Takke Hambonee 3(hGEKTHBHBIE CTpaTeruu
00y4eHHsI CTYACHTOB, /Ul KOTOPBIX PYCCKUI A3BIK ABISETCS HEPOAHBIM. OCHOBHBI-
MU UCTOYHHMKAMH JUJISl HAIlIEro aHau3a ctainu yuyeOHsle nocobus JI.B. Apxunosoii
(Apxurmiosa, 2006) u M.I'. babaxansna (badaxansH, 2015), BeIIECTAIONIHE OCHOB-
HbIE TPYIHOCTH MPHU OCBOCHUHU PYCCKUX IIArOJIOB JBHKEHUS. ABTOPBI MOAPOOHO
OTHCHIBAIOT JIEKCUKO-CEMaHTHUECKHE U TpaMMaTUYeCKue OCOOCHHOCTH ITUX IJia-
roJIOB, Mpeajiarasi CUCTEMaTU3alui0 KaTeropuil IBUKEHUS U YIy4IlIeHHbIE TTOIXO0-
Il K nipenojiaBanuio. CyiecTBeHHbIN Bkiaa BHecnu Takxke H.@. l'opauenko (I'op-
nuenko, 2008) u H.B. OmenbsHoBud (OmenbsiHoBHY, 1971), KOTOpBIE aKLIEHTHPYIOT
BHUMaHHUE Ha CTPATErsiX OOy4eHHUs MPUCTABOYHBIM IJIATOJIaM JBUKCHHS, CIIOXK-
HBIM JJI1 ”HOCTPAHHBIX CTYJEHTOB.
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CpaBHUTENBbHBIN aHAIU3 TPYAHOCTEH M3yUYEHHS INIarojoB ABMXKEHUS MPEI-
craBjeH B uccienoBanuu A.A. ITeuikoBoii u Tans YWkonbinHa (I1su1koBa, Tanb,
2021), KoToOpo€ yYUTHIBAET 0COOCHHOCTH BOCTIPUSITUS PYCCKUX TJIar0JIOB HOCHUTE-
JSIMH KUTAMCKOTO SI3bIKA, YTO BaXXHO MPHU OOYyYEHHH CTYACHTOB U3 MBbSHMEI.
KynbrypHO-cOnoCTaBUTENBHBIA aclekT ycuiuBaeTca Tpyaamu B.b. KaceBuua
(Kacesuu, 1976) u C.H1. JIluzory6a (JIuzory0, 1994), usyyarommx rpammaruye-
CKHE aCIEeKThl OMPMAHCKOTO SI3bIKa M CIIOCOOCTBYIOIIMX aJanTalid y4eOHOTO
nporecca.

3apy0OeKHbIe HCTOUHUKH, BKITFOUast padbotel JIx. Pudapnca (Puuapac, 2015) u
M. munra (muar, 2016), npennaratoT yHUBEpCAJIbHbIE METOJUYECKHE pelle-
HUS JUISl TIPETIOJIaBaHus CIOKHBIX TPAMMaTUYECKUX KaTeropuil B MHOTOSI3bIYHOM
cpele, 4TO aKTyallbHO JIJISi MbSTHMAHCKOTO KOHTEKCTa. HammoHampbHO-OpUEHTHPO-
BaHHBIA TOAXOJ TOJIep)KUBaeTcs Takke uccienoBanuem H.H. JIBuna (JIBHH,
2022), akLleHTUPYIOLIUM KYyJIbTYpPHBIE pa3InyMsl U aJalTalui0 METOIUK K JIOKaJlb-
HOoMy KoHTekcTy. Pa6oTet Maung Khin Min (Khin Min, 2020) u Maung Khin Maung
Nyunt (Khin Maung Nyunt, 2011) ananu3upyioT QpyHKIIHOHAJIbHBIE aCIIEKTHI OUp-
MaHCKOW rpaMMaTUKH, YTO TO3BOJISET COMIACOBATh METOJMKUA C KOTHUTUBHBIMU U
SI3BIKOBBIMH OCOOEHHOCTSIMH CTYICHTOB M3 MbsHMBI.

[To uroram mccrneaoBaHus JIUTEPATYPHBIX JAHHBIX U MPAKTUYECKOTO OIBITA
npenoaaBanus PKI B kauecTBe BaXKHOTO AJIEMEHTA TPU OOYYCHHH MbSIHMAHCKUX
CTYJIEHTOB PYCCKOMY SI3BIKY OIpE/IeICHbI TJIaroibl IBHKEHUS C IEPEHOCHBIMU 3Ha-
YEHHSIMH, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT YCIEIIHOW aJanTaiiyd CTYICHTOB B PYCCKO-
SA3bIYHON KOMMYHHKAaTUBHOM Cpelie.

C ydeTroM 00BEKTHUBHOM CI0)KHOCTH YCBOCHUS M IPUMEHEHHUS TJIar0JIOB JIBH-
KEHHUs] MbSHMAHCKUMU CTYJEHTaMH BbIAENsieM HEIOCTaTOYHYI0 METOJUYECKYIO
pa3paboTaHHOCTh AaHHOW Mpobiembl. [lomydeHHbIE HAMH Pe3ylbTaThl MOATBEP-
KIAI0T HEOOXOIMMOCTh ONMMCAHUS U aHaJIu3a 3TOTO BOMPOCA ¢ TOUYKU 3PEHUs Tpe-
MOJIaBaHuUs B OUPMAHCKOH ayJUTOPUH. DTO yKa3bIBaeT Ha MOTPEOHOCTH B pa3paboT-
K€ COOTBETCTBYIOIINUX METOAOB U IPUEMOB 00yUEHUS PYCCKUM IJIarojiaM JIBUKEHHS
C TIEpEHOCHBIM 3HAYCHUEM, OPUECHTHPOBAHHBIX HA TOMOIIh MbSTHMAHCKUM CTY/CH-
taMm-(uiionoram. Y npenoaasareneii PKU u3 MbsHMBI TO)Xe BO3HUKAIOT CIIOKHO-
CTH TIPU M3YYCHHH W WCIIOJB30BAHUN PYCCKHX ITIAroJIOB ABMKEHUS. [1a2onsl cno-
coba 08udicerus Jalie BCTPEUaroTCs B MeTahOprUIeCKOM YITOTpeOIeHUH, B TO BpEMS
KaK 21a20/bl nymu 08udiceHus TpeodaaialoT B METOHUMUYECKOM YIOTPEOICHHH.
W3nunine roBOpuTh, YTO OBJIAJETh STUMHU IV1arojaMu erie TpyJaHee, Korjaa OH| uMe-
10T IEPEHOCHOE 3HAYCHHUE.

AKTyallbHOCTb UCCIIEeIOBaHMsI yOeK/1aeT B TOM, YTO B Pa3JIMUHbIX BUAAX KOM-
MYHHUKaIUH (CBOOOAHOM, TpodeccnoHanbHO-00yCIIOBIEHHOM ) CTYACHThI U3 MbsH-
MBI JIOJIKHBI HE TOJIBKO Pa3rpaHUYUBaTh Pa3IMYHbIe KATETOPUHU PYyCCKUX IJIarojos,
HO M YMECTHO UX yHOTPeOISITh B YCTHON U MMCbMEHHOM peyu.

Leapb uccjiefoBaHusi — Ha OCHOBE aHAJM3a JIMTEPATYPHBIX JaHHBIX 000-
CHOBAaTh METOJIMKY 00OyUEHUS IIarojiaM JIBIKEHUS C TIEPEHOCHBIM 3HAUYEHUEM B M-
JTAKTUKO-METOAMYECKOM KOHTEKCTE JJIsi MbSTHMCKUX CTYIEHTOB, n3yyatouux PKU.
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MeToabl U MaTepuansl

OCHOBHBIM METOIOM HCCIICIOBaHUS BEIOpAH CPABHUTEITHHO-COIIOCTABUTEIh-
HBI aHAJIN3 TJIAT0JIOB JBWKCHUS PYCCKOTO U OMPMAHCKOTO SI3BIKOB. Takke mpume-
HSJTUCh METOABI OOOOIICHHS JTHIAKTUKO-METOAMYECKUX TIOAXOA0B K OOYYCHHIO
ctynentoB u3 Pecnybnmku Coro3 MpesHMa crienuuueckoi rpyrine miarojioB pyc-
CKOTO $I3bIKa — TJIArOJIOB JBM)KCHUS C TICPEHOCHBIM 3HAYCHHWEM, M OOOOIICHHUS
onbiTa mpenogaBanusi PKU (kak coOCTBEHHOTO, Tak M OMbITa KOJUIET) B By3ax
MBSHMBL.

Arnipo0Garus npeaioxKeHHOW METOAMKH C LIEJIbI0 BBISICHEHUS U aHAJIU3a CUTY-
aly ¢ YCBOCHHUEM IVIarojoB JABMKCHUS B MEPEHOCHOM 3HAYCHUH MbSHMAHCKUMU
CTy[IEHTaMH IpoBeJieHa Ha Kadeape pyccKoro sizbika SIHTOHCKOTO YHHUBEpPCUTETa
WHOCTPAHHBIX S3bIKOB B 2023 I. cpelln CTy[ACHTOB TPETHEro U YeTBEPTOro KypCoOB
(akynpTeTa MHOCTPAHHBIX S3bIKOB. [IpuHsn yyactue 24 cTyaeHTa, KOTOpbIE Bia-
JIeNId PyCCKUM si3bIkoM Ha ypoBHe B1 u u3yuanu PKU tpu cemectpa.

Pe3ynbraTthbl

OcHoBHBbIE pe3ybTaThl HCCIEI0BAHUS COCTOST B MPOBEIEHNH Ha 0aze 0030pa
JTUTEPaTyPHBIX UCTOYHUKOB JICTATU3NPOBAHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO aHaJIH3a 0CO-
OeHHOCTEH ymoTpeOsNeHHs] PYCCKUX TJIAaroJioB JBMIKEHUS B MX MeTapOpUUECKHUX
3HAUEHUSX, a TAKXKe B BBIABICHUM JIMHIBOJUIAKTUYECKUX O0aphepOB, BO3HUKAIO-
IIMX Y MbSHMAHCKUX CTYJIE€HTOB IIPU M3yYEHHUM 3TUX IIArojoB. DTU CIOKHOCTU
00yCIIOBJIEHBI TPUHAJIEKHOCTBIO PyCCKOTO U OMPMAHCKOTO SI3bIKOB K Pa3IMYHBIM
TUIOJIOTUYECKUM CUCTEMaM, YTO OPOXKIAET 3HAUNTENbHbIC IUBEPIeHTHBIC XapaK-
TEPUCTUKH UX TPAMMaTHYECKUX KaTeropuil 1 CHHTaKCUYECKUX CTPYKTYP.

B mpoBeseHHOM HCCIEI0OBAHUM MOXKHO BBIAEIHMTH CIEAYIOLIME KIIIOUEBbIE
aCIIEeKTBI:

— BBISIBJICHbI OCHOBHBIE THIIBI [T1ar0JIOB JBM)KEHUS B PYCCKOM U OMPMaHCKOM
A3BIKAX, A TaKKe crenu(uyecKue KOHTEKCThl X MeTaOopHUECKOro MCIOJIb30Ba-
HUS, 4TO OOYCJOBIMBAaET HEOOXOAMMOCTH Pa3pabOTKH CHEIMATU3UPOBAHHBIX
JIMHTBOJMIAKTUUECKUX TOIXO0JI0B ISl MX TPENOAaBaHus;

— JI0OKa3aHO, YTO OCOOCHHOCTH MOP(OCHHTAKCHYECKOW CHUCTEMbl OMpMaH-
CKOTO s3bIKa TPeOYyIOT aJanTaluy yIpakKHEHUH Ui U3yYeHUs PYCCKHUX IJIarojioB
JIBIDKEHHSI ¢ aKLIEHTOM Ha Pa3fiMuue BUIOB M ACIEKTOB JCHCTBUS, a TAKXKe TIIA-
TEJILHOTO y4eTa MpepuKcaIbHBIX 00pa30BaHuil, 4To CIOCOOCTBYET OoIee rTyOoKo-
MY YCBOEHHIO TPAMMATHYECKUX KaTETOPHIA;

— MHHOBAIIMOHHBIM KOMITOHEHTOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOH METOIAUKH
npenogaBanns PKI MoxeT cTtaTh BKIFOUEHUE COMOCTABUTENBHBIX 3aJaHUI ISl U3-
YYEHUS TJIArojiOoB BIDKEHHsS, OPUCHTHPOBAHHBIX Ha BH3YaJIM3allUIO TPOCTPaH-
CTBEHHO-HAIPABJICHHBIX KOJUIOKAIMA M rpaduveckoe 0O0O3HAueHHE pa3Indvil B
CHUHTAaKCUYECKHUX (PYHKLUAX;

— K 3¢ (dEeKTUBHBIM cITocoOam MoBkIIeHH 3 (HEKTUBHOCTH MpoIiecca o0yue-
HUSl TJIarojlaM JIBWXKEHHS MOXKHO OTHECTH MCIIOJIb30BaHUE MYIBTUMEIUMHBIX
CPEACTB, CTPYKTYPHBIX CXEM M MHTEPAKTUBHBIX YIPa)KHEHWH, HAIIPAaBJICHHBIX Ha
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MOJIETUPOBAHUE CUTYalMil ABMKEHHMs M IIPOCTPAHCTBEHHOM OpHEHTAlMU B pyc-
CKOM $I3bIKE;

— K HEPCHEKTUBHBIM METOJ0JIOTMYECKUM TPHEMaM, CIOCOOCTBYIOIINM YCBOE-
HUIO PYCCKUX IVIAroJIOB JBMKEHUSI CTYAEHTAMH U3 MbSHMBI, OTHOCSATCS KOMMYHHUKA-
THBHBIE TPEHUHIU U CUTYaTUBHbIE 3a/1a41, IO3BOJISIOLINE PA3BUBATh HABBIKM YIIOTpE-
OJ1eHMs TIaroJIoB ABM)KEHUS B PEaIbHBIX M CMOJICTUPOBAHHBIX PEUEBBIX CUTYaLIUX;

— JI0Ka3aHa HeOOXOAMMOCTb Pa3pabOTKH CIIEUATU3UPOBAHHBIX METOJI0JI0-
ITMYECKHUX IOJIX0/I0B, HAMPABJICHHBIX HA MPEO0JICHUE MEXKbI3bIKOBBIX pa3Inunuii
B Ipo1iecce GopMHUPOBaHUS IPAMMATHUYECKON KOMIIETEHIIUN Y MbTHMaHCKUX CTY-
JIEHTOB.

Hayunast HOBH3HA MCCIIEIOBAHUS COCTOUT B OTOOpE PYyCCKUX IVIaroyioB JBH-
KEHMSI C TIEPEHOCHBIM 3HAYEHHEM, KOTOPbIE B KOHTEKCTE€ 3THOOPHEHTHPOBAHHOM
METOIMKH 00y4eHUsI HOCUTENeH OMPMaHCKOTO si3bIKa OynyT Oonee 3¢ppekTuBHBIMU
IIpU U3y4YECHUU MbSIHMaHCKUMU cTyneHTamu PKU.

OGcyxaeHue

1. Iiazonvr 6 bupmanckom sAsvike. I'naroapl OUPMAHCKOTO S3bIKA JIESATCS Ha
TPH TUIIA 10 3HAUYEHUIO U TPHU THIIA 110 CTPYKType. «CHauaza KOCHEMCS IJ1aroyioB 110
3HaueHu0. [1epBbIi TUI — MIArossl, OTpaXkarwlue AeicTBr. Bropoi Tnn — ra-
TOJIbI, OTPaKAIOUINE COCTOSIHUE, OOYCIIOBIEHHOCTh, COOBITHE WM BXOXKICHHE.
WNHorna 31y ciioBa MpOCTO MOKAa3bIBAIOT IPUPOLY YETO-TO MIIU KOTO-TO TAKOM, KaKo-
Ba OHA €CTh. TPeTHii THUI — IJIaroJibl, MOKA3bIBAIOIINE IPUCYTCTBUE UM IK3UCTEH-
o gero-muoo» (Khin Min, 2020: 48).

bupmanckuii uccnegosarens Maung Khin Min nogpo6Ho ocTtaHOBHICS Ha
MIEPEeHOCHOM 3HaueHUM maroioB. CHUTyalMio, IpU KOTOPO BHEIIHMN BHUJ CJIOBA
OJIMHAKOB, HO 3HAYE€HUE PAa3HOE, OH Ha3BaJl «pa3IMuMeM BHEIIHETO BUa». JTO MO-
XO0Ke Ha TEPMUH «OMO(OH», PEIKO BCTPEUAIOLINICA B MbIHMAaHCKOM JIUTEPATYpE.
Pa3Hornacusi HHTEpIPETUPYIOTCS TIO-Pa3HOMY B 3aBUCMMOCTH OT KOHTekcra. Ha-
MpUMep, CYIIECTBYET pa3HHUIIA MEXTy KOHTEKCTOM, B KOTOPOM HCIIONIb3YIOTCS CJIO-
Ba 003 (Tya) — «3y0» (CyIIECTBUTEIHHOE) U evat (Tya) «uari» (Tmaroi). ITo 1o-
X0K€ HAa TEPMHUH «CUHOHUMY, YIIOTPEOIIeMBIN B 3aM1aTHON U POCCUICKOM HAYYHOMN
auteparype. Paznuuust Bo BHEIIHEM BHJIE MOXKHO pa3eiuTh Ha 3 TUIIA:

— CHHOHUMBI (OTJIMYUTEIBHBIN 3ByK — OJIHO U TO K€ CJIIOBO, HO Pa3HOE IIPO-
W3HONICHHE) — sclce (KXaWH — MHUCHMEHHBIH ), nele (rXanH) — MPOU3HOIICHHE)
= IJ1aBa;

— MPOU3HOILIEHUE U pa3HbIe cloBa (TOT ke 3BYK, MHOT'O3HAYHOCTh) — QJOS
(uut — m000BB) — a@ (uuT — 1apamnars);

— opdorpaduyeckne u HoHETHUECKHE CXOACTBA (OIHO M TO K€ CJIOBO 3BY-
YUT OJIMHAKOBO, HO UMEET Pa3HOE 3HAUYEHUE) — o903 (Tya) — «3y0» (CylecTBu-
TEJIbHOE) U o3 (Tya) «uaTW» riarodi.

«B OupmaHCKO#l TpaMMaTHKe CJIOBa, MPUHAJICKAIIUE K Pa3HBIM YacTIM
peuu, 3a4acTyo MUIIYTCS U YUTAIOTCS OJUHAKOBO. [Ipu oqMHAKOBOM HamMcaHUU
OHM UMEIOT pa3auaHblid cMbIc» (Khin Min, 2020: 119).
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«B OupMaHCKOM SI3bIKE OHO W TO K€ CJIOBO B Pa3HBIX CUTYAIUSX MOXET
. C
BBICTYIIaTh B POJIM Pa3HBIX YacTed pedyd (4acTh pevH MO-OMPMAHCKH — (5]0)90
-(Ba cuH ra)). Hampumep, ciioBo o5 (TBA):

M Y600 “axe” 2005 OH nomureJs1 Ha PHIHOK (TJ1aron)
2 QJe0p T 1D p
“338” 0003|e¢ A:0051 C 0
303 ]|e2Cs M[s20p0 JIOMaH OJIMH 3y0 (CyIIECTBUTEIHHOEC)

C C o
00LCDD: “axs” evJenll HNnaru ecth puc ¢ MscoMm (BCIIOMOTaTeNbHBIN TJa-
roin)» (Khin Min, 2020: 125).

PaccmarpuBast raroisr Gupmanckoro s3eika, C.W. JIn3oryd moguepkuBaeT:
«...HE00X0IMMO pa3ianyaTh COYETAEMOCTb, BAJICHTHOCTh M IJIArojbHOE yIpaBiie-
HHUE, XapakTepusyromue (YHKIMOHUPOBAHUE TJIarojia B IMPEUIOKEHUW». ABTOP
CUMTAET: «...COYETAEMOCTh YKa3blBa€T Ha BO3MOXKHOCTb COEIMHEHUS Ilaroia ¢
JOOBIMU IPYTUMHU CJIOBAMHU, BaJIEHTHOCTh OTPAXKAaeT CTENEHb 0053aTeIbHOCTH CO-
4eTaeMOCTHU IJIaroja co CJIOBAMHU ONPEAEICHHBIX IPAMMATUYECKUX WM CEMaHTH-
YECKUX Pa3psioB, €ro CIIOCOOHOCTh BCTYNAaTh B CUHTAKCUYECKHE OTHOLICHMS C
MOJICKAIIUM, TOTIOTHEHUAMHU, OOCTOSTEILCTBAMH, & IVIaroJIbHOE YIIPaBIeHHUE Ka-
caeTcs JIMIIb HAJTMYUs TOTONHEHUH U uX GopmMbl» (JIm3oryo, 1994: 157).

2. Inazonvl 6 pycckom sA3vike. B pycCKOM SI3bIKE TT1aroibl IBUKEHHS 00pa3yroT
CIIOXKHYIO CHCTEMY C pa3jIMuueM 10 HampaBJIeHHOCTH U BUAY. OHOHANIpaBIEHHbIE
IVIarojibl, Kak «0exaTby», MpH J00aBIEHUH NPUCTABOK CTAHOBSTCS COBEPIICHHBIMHU,
0003Ha4as 3aBeplLICHHOE JAEUCTBHE («TIpUOEKaThy, «100exkarh»). PazHoHanpaBieH-
HBIE IJIaroJibl, KaK «0eraTey, ¢ MPUCTaBKaMH COXPAHSIOT HECOBEPIICHHBII BU U J10-
OaBJISAIOT IPOCTPAHCTBEHHBIE AeTanu («npubderarsy). [Ipedukcbl momoraror nepena-
BaTh HIOAHCHl BPEMEHM U NPOCTPAHCTBA, JieJlasi CUCTEMY TMOKOM M BaXXHOM [UIs
IIOHUMaHUsI IVIarojioB B MPsSIMOM U nepeHocHoM 3HaueHuu ([lonekep, Ilankos, 2022).

I'marosnbl IBUKEHHUSI B PYCCKOM SI3bIKE O0JIIal0T IIMPOKUM CIEKTPOM Iepe-
HOCHBIX M HIMOMAaTHYECKUX 3HaYeHUH. [IpuMedarenbHo, 4TO B MOTOOHBIX KOHTEK-
cTax OOBIYHO JIMIIIb OJIUH U3 Taphl TIIarojioB (JIMOO OAHOHANPABIECHHBIH, OO pa3-
HOHAIPaBJIEHHBINH) MOKET QYHKLIMOHUPOBATh BIIEpeHOCHOM cMbIcie. Kitaccuueckne
KPUTEPHH, pa3rpaHUUMBAIOIINE OIHOHAIIPABICHHbIE U pa3HOHANPABJIEHHbIE [JI1aro-
JIbl, yTPAYMBAIOT CBOIO 3HAYMMOCTD MPH YNOTPEOICHUHU ITHX IVIaroJioB B UIHUOMA-
THYECKHX BBIPAKCHUAX WK MeTaopuyecKkux KOHCTpyKmsx (Ixadbunoa, 2020).
B pamkax Takux 3Hau€HUI TpaAULIMOHHAS TUXOTOMHS MEXIY HalpaBIC€HHOCTHIO
JBYDKEHMSI IV1arosia CTaHOBUTCS HepeneBaHTHOW. Hanpumep:

Orta nuisina Bam UJer.

Bectu nepenucky.

Hopora Bener B sec.

Hecrtu norepu (Wade, 2011: 418).

I'maronsl — Ba)kHas M 4aCTO UCIOJb3yeMasi 4YacTh PEUU U MOTYT UMETh J10-
BOJIBHO CJIOKHOE TPaMMaTHUYECKOE TIOBEACHUE B PYCCKOM sA3blke. OCHOBHOE 3HaYe-
HUE CIIOBA SIBISAETCS MPSAMBIM IO cMbIcily. OHAKO CII0Ba TAaKKE UMEIOT IIEPEHOC-
HbI€ 3HAYCHUS B PE3YJIbTATE€ PA3BETBICHUS MX MPSIMOTO JEKCUYECKOTO 3HAYEHUS.
Ha ypoxax pycckoro sizbika M JJa)kKe BHE 3aHATHUN CTYJIEHThl 4acTO CTAJIKUBAIOTCS
Kak C MPsIMBIMH, TaK U C IEPEHOCHBIMH 3HAYEHUSIMU CJIOB.
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['marons! nBU>KeHUS, MPUMEHSIEMbIE B IEPEHOCHOM 3HAY€HUH, HEPEAKO yTpa-
YMBAIOT CBOIO MCXOJHYIO CeMaHTUKy. Hampumep, B BBIpaKEHHUSX «peKa TedeT»,
«BpEMs JIETUT», «CHET MaJaeT» 3HAUCHUE IIIAroJia «TeUby, «JICTETh) WIH «I1aJ1aTh»
ocTaercsl OJIM3KUM K TepBoHadaidbHOMY. OAHAKO B (paze «3ITO eMy MOIXOTUT
CBSI3b C JIBIDKEHUEM CTaHOBUTCSI HEOUEBUTHOMW. [ 1aronel ABMKEHUS B IPSIMOM 3Ha-
YEHHH XapaKTePU3YIOTCS MPAKTUIECKU HEOTPaHMUEHHOM JIEKCUYECKOM coueTaeMo-
CTbIO, YTO CIIOCOOCTBYET MX BBICOKOW T'MOKOCTH M MHOTO3HAQYHOCTH B Pa3IMUHBIX
KOHTEKCTAaX, MO3BOJISAS UM 3PPEKTUBHO (PYHKIIMOHUPOBATH B Pa3HOOOPA3HBIX CHH-
TAKCUUECKUX KOHCTPYKLHUSAX U CEMAaHTHUECKUX IMOJISX.

«Ecnu GecnipucTaBoYHbIE IIATOJIBI IBUKEHUS (DOPMUPYIOT 3HAYUTEIBHOE KO-
JIMYECTBO CIIOBOCOYETAHUH C IEPEHOCHBIM 3HAYEHUEM, TO AHAJIOTUYHO MTPUCTABOY-
HBIE TJIaroJibl TAKXKE aKTUBHO MCIOJIB3YIOTCS B IEpeHOCHOM cMbiciie» (babaxansH,
2015: 38).

3. CrosxcHocmu MbAHMAHCKUX CMYOEHmMO8 NPU 0CB0CHUU PYCCKUX 21A20TN08.
MBSHMaHCKOMY CTYAEHTY, IPUBBIKIIIEMY CPaBHHUBATh HHOCTPAHHBIHN SI3BIK CO CBO-
UM POJIHBIM, JIETKO 3aITyTaThCs B PYCCKUX TIAarojiax, UMEIOIINX MHOT000Opasue mpu-
CTaBOK W 3Ha4eHWH. OHAKO B PyCCKOM SI3bIKE TPAKTHYECKH HEBO3MOXKHO BCTpe-
TUTP TJIATOJIBI, KOTOPBIE ObI COBMANAJH 110 HAMCAHHIO C CYIIECTBUTEILHBIMU WIIH
gacTuIamMu. B oTimame ot 3Toro, B OMpMaHCKOM SI3bIKE HEPEIKO BCTPEUAIOTCS CITY-
yau, Korja puiiarareabHble U [J1arojbl MOTyT ObITh peoOpa3oBaHbl B TaK HA3bIBA-
emble «(UKCHpOBaHHBIE) cioBa. [Ipumep: rmaron «qeaqPs (iye 1) — ABHUraTh-
csiy, «ggscqpsa@z (iye 5g ®UH) — JABUKEHUE» CTAHOBUTCS CYIIECTBUTEILHBIM;
«§BQaqP:206D (fiye ns 10) — JABUTATEIBHBINY» CTAaHOBHUTCS TPHIIAraTeIbHBIM,
«§eaqPsgd (iye 514 cya) — MOABMXKHO» CTAHOBUTCSI HAPEUHEM.

['maromnel MOTYT IpUHUMATH Takue POPMBI, KOTOPBIE COXPAHSIOT CBOE MEPBO-
HayaJbHOE 3HAUYEHHUE, HO TP ITOM HAUYMHAIOT BBHIMOIHATH (PYHKIIUU IPYTUX YacTel
peuu, 4To CO3/aeT JOMOJIHUTEIbHBIE CIIOKHOCTH JJISl CTYICHTOB, U3yUalolUuX pycC-
CKHH SI3BIK. DTO SBJICHHE 0COOCHHO BaKHO YUUTHIBATH ITPH Pa3pa0b0TKe AUIAKTHYIC-
CKHX MaTepHasioB, TaK Kak OHO TpeOyeT 0co00ro noaxoaa K 00bICHEHUIO pa3Iniuii
MEX]y SI3BIKOBBIMH CHCTEMAaMH, C aKIEHTOM Ha TO, KaK B PYyCCKOM SI3bIKE YETKO
pa3rpaHMYUBAIOTCS YaCTH PEUH.

MoxHo cornacutbest ¢ MHeHHeM E.I'. Ky3HenoBoii, koTopasi yTBepK1aeT, yTo
«TPOU3BOJHBIC OT IVIarojoB JABM)KEHHUS B IEPEHOCHOM 3HAUEHUU MOTYT BBI3bIBATH
y CTYAEHTOB 3aTpyAHEHUsD». B Takux cirydasx «Heo0X0JuMO POBECTH CIIOBOOOpa-
30BaTeNIbHBIM aHaIM3, KOTOPbIN BKJIIOYAET B c€0sl BBISICHEHHUE CTPYKTYpPBI CJIOBA C
TOYKU 3PEHUS CYLIECTBYIOLIEH B f3BIKE CIIOBOOOpPA30BaTEIbHON CHUCTEMBI, YCTa-
HOBJICHHME XapaKTepa 1 3HaU€HUsI COCTABIISAIOIINUX €ro MOp(heM, UX CBSI3U U COOTHO-
LICHUs JIPYT C JPYTOM, a TAK)KE MEXJTy TPOU3BOJHOM U IPOU3BOASIIECH OCHOBAMI»
(Ky3nemnona, 2008: 112).

[maronsl qBUXEeHMsI O4EHb BaXKHBI B MOCTPOCHUU NpeanoxkeHus. [ MbsH-
MaHCKHX CTYACHTOB, N3yUalOIINX PYCCKUH SI3bIK, OYCHD TPYAHO TOHSATH UCIOIH30-
BaHHE OIPEJICIIEHHBIX OCOOCHHOCTEH B YIOTPEOJICHUN PYCCKHUX IJIaroJIoB JIBUKE-
Hust. OJTHO U TO e JIBUKEHHUE B PYCCKOM SI3BIKE MOXKET OBITh BBIPAYKEHO C TOMOIIBIO
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JIBYX IJIarojIoB HECOBEPILIEHHOTO BU/Ia, 00pa30BaHHBIX OT pa3iHyYHbIX OCHOB. [lo-
HUMaHHE YHOTPEOJSCHHsI PYCCKUX TJIarojiOB ABIDKEHHS CTYJCHTaMU U3 MBbSHMBI
MOKET CYIIECTBEHHO YMPOCTHUTH Mpolecc (POPpMHUPOBAHMS TPaMMATUYECKU KOp-
PEKTHBIX MPEJIOKEHUN Ha PYCCKOM SI3bIKE.

I'maromnbl ¢ mpUCTaBKaMHM I0- U 3a-, yNOTpedisieMble B LEIsIX 0003HAYECHUS
MPEACTOSIIETO BpEMEHH (T0eXaTh, 3aX0TETh), CIMTIOCOOHBI MOCTABUTH OUPMAHCKOTO
CTy/IEHTa B 3aTPYJHUTEIBHYIO JUIs HETO peueByro cutyauuto. OHa ycyryomsiercs He-
00XOTMMOCTBIO OTJINYATh MOAOOHBIE MPUCTABOYHBIE TNIATOJIBI OT CIIOAKHOTO OYIyIIEero
BPEMEHH, BBOJMMOTO TJIaroyioM «ObITh» (Oyay e3auTh, Oymy xoreTs). Kak moka3siBaer
NPaKTHKa, OMPMAaHCKHE CTYAEHTHI C TPYIOM YACHSAIOT cebe (popMaibHO-CHHTAKCHYe-
ckuii cmbicn Takux (pa3 (Kypunenko, Lllepbakosa, buprokosa, 2018).

B eme Gonplieii creneHu mpodIeMaTHYHO YNOTpeOIeHUe I1arojoB JABHKe-
HUS B MPOILEIIIEM BpeMeHH. TO 00yCIOBIIEHO HEPa3rpaHUYEHHOCTHIO MTPOIIIOTO
Y HACTOSIIETO BPEMEH B OMPMAHCKOM S3BIKE, WX CIHSHUEM B €IWHOE MPOIIE/-
IIe-HaCToAIIEe BpeMs, IPOTHUBOIMOCTaBICHHOE OyaymieMy. [1aromsl «rmoren, «3a-
exajg» U T.1. TpeOyIoT AETAIbHOTO aHaJIh3a CO CTOPOHBI YYAIIUXCsI C BBISIBICHUEM
BCeX cocTapystromux ux Mmopgem (lemunona, 2021).

4. Memoouueckue pekomenoayuu no yIyuueHuo npoyecca 00yuenus 2na2onam
osudicerust cnmyoenmos uz Mosinmol 6 pamkax kypca PKU. DpdexTuBHass MeTOIIKA
«JIOJDKHA BKITIOUATh AJIEMEHTHI aKTUBHOTO 00yUeHHMs, HallpaBJieHHbIE Ha (hOPMUPOBa-
HHE YCTOMYMBBIX HABBIKOB YIIOTPEOJICHUS IT1aroJIOB JIBM)KEHHUS B PA3TMYHBIX KOHTEK-
crax» (3aBbsiyioBa, dan, 2024: 264). Kpome Tor0, BHEIPEHUE HOBBIX MOJXOI0B K 00Y-
YEHHUIO, OCHOBAHHBIX HAa CPABHUTEIHHOM aHAJIM3E [VIarojioB IBUYKEHHUSI, TO3BOJIUT HE
TOJIBKO YAYYIIUTb S3bIKOBbIE HABBIKU CTYJICHTOB, HO M COCOOCTBYeET Oojee ITyOoKo-
My MOHMMaHHIO PYCCKOM KYJIBTYyphl U MeHTanuTeTa. KynsTypHbIii KOMIIOHEHT B 00Y-
YEHUU MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM SIBJISIETCSI HEOTHEMIIEMOM YaCThIO YCIIEIIHOM SI3bIKOBOM
MOATOTOBKH, OCOOEHHO JJISI CTYACHTOB U3 CTPaH C CYHIECTBEHHO OTIMYAIOIIMMUCS
KynbTypHbIMU TpaauiusiMu (Kypunenko, IllepOakoBa, buprokosa, 2018).

M. Jlonekep u @.U. I1aHKOB MOAYEPKUBAIOT, UTO «B Mpoliecce 00yUeHUs pyc-
CKOMY $I3bIKy HEOOXOIMMO BKJIHOUaTh B CUCTEMY PETYJISIPHBIX yNpa)kHEHUH U 3a1a-
HUI TaKMe METO/Ibl, KaK OIPEJIEIIEHUE [TIarojioB ABHKEHHS B IEPEHOCHOM 3HAYEHUU
yepes UX MpsSMOoe 3HAYCHUE, COXPAHSIS ITPU 3TOM CJIEbl CEMAaHTUKU HUCXOAHOTO CIIOBA.
Kpome toro, cnenyer paccmarpuBarh 3Hau€HHE TPE(UKCOB U MPEATIOroB, NCIOIb30-
BaHHBIX B MPEIIOKHO-TIAZEKHBIX KOHCTpYKUMsAx» ([lonekep, [Tankos, 2022: §9).

[IpakTnyeckass 4yacTh HAIllerO HMCCIIEAOBAaHUS MPEIOCTAaBISET CIEIyIOIINe
BakKHbIe peKxoMeHaauuu npenogasarensiM PKH, paboratomym co cTyneHTaMu U3
Mpisumel. [Ipexae Bcero, Mpu MpenoaaBaHuy HEOOXOAUMO YUUTHIBATH MHOTO00Opa-
3HM€ 3THUYECKOTO cocTaBa cTyaeHToB. HecmoTps Ha To, uTo okoiio 60 % HaceneHus
MBbSHMBI — HOCUTENIM OMPMAHCKOTO s3bIKa, ocTasbHble 40 % MpeacTaBisioT pas-
JIMYHbIE STHUYECKUE MEHBIIMHCTBA, KOTOPBIE YACTO BJIAJICIOT OMPMaHCKUM SI3bIKOM
Ha HU3KOM ypOBHE. DTO 00YCIIOBIUBAET HEOOXOAMMOCTH HHIMBUAYAIBHOTO MTOX0-
na B npenonaBanuu PKU, agantanuu marepuanoB MOJ pa3luYHbIE S3BIKOBBIE U
KyJBTYpHbIE OCOOEHHOCTH CTYJAEHTOB, YTO «OyIET CHOCOOCTBOBATH PA3BUTHUIO
MEXKYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIMH CTYACHTOB U NOBBIIIEHUIO MOTHUBALMH K N3y4aeMO-
My s3bIKy (CTpenpuyk, Mnuxamy, 2022: 524).
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Jli1s mpeoonieHus S36IKOBOT0 Oaphepa MeX 1y MpenojaBaTreieM U yJaiiMu-
Csl PEKOMEHIYETCsI UCTIONb30BaTh ayAMOBU3YyaIbHbIE CPEACTBA. DTHU METOIBI 00JIeT-
YaroT BOCIIPHUATHE CIOKHOTO MaTepuala U IeJaroT rpolecc o0y4deHus 6ojee nHTe-
PaKTUBHBIM M JIOCTYITHBIM JIJIsl CTYACHTOB, HE UMEIOIINX KPETIKOW SI3IKOBOM Oa3bl.
[IpenonaBarensiM ciaeayeT Ka4eCTBEHHO TOTOBUTH IJIaHbI YPOKOB 110 PYCCKUM IJia-
rojiaM JBM)KEHUS U UCMOJIb30BaTh KaK MOKHO OOJIbIIE YIpa)KHEHUH, YTOObI yya-
muecs MorH 3(peKTUBHO 00IIATHCS HA PYCCKOM SI3bIKE. MBSHMAHCKHM CTYICH-
TaM MOXXHO IIOCOBETOBaTh 3ay4uBaTh (POPMBI IJIArOJIOB JIBUIKEHHS HAHU3YCTh.
«O0pa3Has naMsITh UTPAET 3HAUYUTEJIBHYIO POJIb B yUeOHOMU JESITEIbHOCTH, TaK KakK
CMOCOOCTBYET YCBOCHHIO 3HAHUH U PEUEBOI0 OMbITa Yepe3 HAIIsAHO-00pa3Hoe Cco-
nepxxanne» (banprxuna, 2007: 99). [{ns ynoGcTBa 04€Hb YacTO 3TH TPYIIIHI TJ1aro-
JIOB (pUTypUPYIOT HE B KAYECTBE «IIEPBOM U BTOPOU TPYII», a B KAYECTBE TPYIIIT
IJ1arojioB «UATH» U «XOIUTHY.

Ocoboe BHUMaHUE CIEAYET YACIUTh O0yUYEHUIO IPUCTaBKaM PYCCKOTO SI3bIKa,
TaK KaK pa3inyusi MEXKIY PyCCKUMHU U OMPMaHCKUMH TIPUCTABKAMH MOTYT BHI3bIBATh
TPYIHOCTH Y MBbTHMAHCKUX CTy/eHTOB. HeoOxoaumo sicHO U OapoOHO OOBSICHSITH
1X 0COOEHHOCTH, a JUIs 3aKPEIUIEHUS MaTepuasa oJIe3HO UCI0JIb30BaTh BU3yaJIbHbIE
ocoOus, TakKe Kak TaONUIIBI M CIIMCKU MPUCTABOK, YTO 3HAYUTEIHLHO 0OIETYUT MPo-
LIECC 3aIIOMUHAHUSI U IPUMEHEHUS 3TUX TPAMMaTHYECKUX JIEMEHTOB.

OcTaHOBUMCSI HA METOIMYECKUX aCIEKTaX M3y4YEHUs IJIArojioB JBU)KCHHUS.
OO6wusnue 11arojoB ABMKEHUS C MPUCTABKaMH OTIIMYAECT PYyCCKUH S3bIK OT OUpMaH-
ckoro. B momouis crynentam, usyuatomum PKU, npennaratorcs yueGHbIE 1oco-
Ousl, B KOTOPBIX PUBEIEHBI PUCYHKHU-UILTIOCTPAIIH, UMEIOIINE LEIbI0 TPEeaoCcTa-
BUTbH BU3yaJIbHOE OOBSCHEHUE PYCCKHX IIaroyioB jBikeHus. Ho, Ha Ham B3msia:
«HauboJIee MPOYKTUBHBIM CIIOCOOOM JIOBEJICHHS J10 CBEJICHHSI CTYJCHTOB IJ1arojib-
HBIX 3HAYEHUI ABJISIOTCS MPUMEPHI Npernoanareseil (pacckas o JMYHOM OIIBITE Te-
pPEABUKEHUS, KOXKUBJICHHE» 3pUTEIBHBIX 00pa30oB u T.11.)» (JIBuH, 2022).

Cwmemienue (GopM CIIOB INIArojoB JABMKEHUS, TAKUX KaK «€XaTb» U «E3TUTh»
WIN «UATH» U «XOIUThY», a TAK)KE HESICHOCTDh B Pa3IMUE€HUU OJHOHAIPABIECHHBIX U
pPa3HOHAIPABJIEHHBIX IJIarojOB COCTABISIOT PACHPOCTPAHEHHBIE TPYAHOCTH HE
TOJIBKO JIJISl MbSIHMAHCKHX CTY/AE€HTOB, HO M JJISi UX KUTAMCKUX KOJIJIET, TOCKOIBbKY
KUTAaNUCKUI 1 OMPMAHCKUH SI3BIKH OTHOCSITCS K OJHOW M TOW )K€ CHHO-THOETCKON
SI3BIKOBOM ceMbe. [Ipu ToM, 4TO HEKOTOPHIMU HApaOOTKAMH MPAKTUKYIOIIMX CHHO-
JIOTOB MO>KHO BocmoJib3oBatbest (Chraéra, 2017), cTOUT mpenocTepedb OT CIICTIOTro
KOIIMPOBAHMS OMbITa KUTackux npenogasareneid PKU. [maronbHble KOMITIEKCHI
OMPMaAHCKOTO SA3bIKA IOCTATOUHO CBOCOOPA3HBI, YTO HE JIOMYCKAET CIUIIKOM IIHPO-
KOM 3KCTpAaroIIliii METOAOB U3YUYEHHUS JPYTUX SI3bIKOB.

3HAYMMOCTbh HMCCIIEOBAHUS 3aKJIIOUAETCs B MOJECPHHU3AIMH yueOHOrO Mpo-
1ecca B By3aX MbsIHMbI B YCJIOBHSIX BBIX0J1a POCCHMCKO-MbsIHMAHCKUX KOHTaKTOB
B chepe 0OpazoBaHus HAa HOBBIN ypoBeHb. [lonarasick Ha ECATUICTHUH OTIBIT MPETIo-
naBanust PKU B Benmymmx By3ax MbstHMBI (ITHTOHCKOM YHUBEPCUTETE MHOCTPAHHBIX
S3bIKOB M1 MaHanaliCkoM YHUBEPCUTETE NHOCTPAHHBIX S3BIKOB) OJHOTO U3 aBTO-
POB, CUUTAEM, UYTO TPAAUIIMOHHBIE MeTOAbI npenofaBanuss PKM B MbsHMaHCKUX
BYy3aX yCTapesy U He 00eCTIeYnBatOT JOHKHOTO YPOBHS SI3bIKOBO MTOJITOTOBKH, UTO
C HeM30eKHOCTBIO MOJHUMAET BOIPOC 00 UX MEPECMOTpE.
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3aknuyeHue

[TpoBeneHHBIN aHAIUTUYECKHN 0030p BBISBHJI HEIOCTATOYHOCTH OCBEIIC-
HUS, cIenU(UKY U BaKHOCTh MCIIOIB30BAHUS TJIar0JIOB JBM)KEHUS B TIEPEHOCHOM
3HaUYEHUH MpHU 00YyYEHUU MBbSIHMAHCKUX CTYJIEHTOB pyccKoMy si3bIKy. Mccnenosa-
HUE aKIICHTUPOBAJIO BHUMAHHE Ha SI3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX aCIEKTaX, BIHSIONIIX
Ha YCBOCHHE JJAHHOM KaTErOpUH IJIArojiOB, W MO3BOJMIIO ONPENEIUTh METONNYE-
CKHE TOJIXO/Ibl, OPHEHTUPOBAHHBIC HA CIICIU(PUKY MbSHMAaHCKOW ayautopuu. [1po-
BEJICHHAs anpoOanys Mo3BOJIIIA TIOATBEPIUTh, YTO TPYAHOCTH, BOSHUKAIOIIUE Y
HOcHTeNel OMPMAHCKOTO S3bIKa IIPU OCBOCHUU IVIAr0JI0B JIBUKEHUS C IIEPEHOCHBIM
3HaUYe€HUEM, MOTYT OBITh 3(p(HEKTUBHO MPEOIOJICHBI HA MPOIEJACBTHYECKOM ITaIle
0Oy4eHHs! MIPH YCIOBUHU COOIIIOIEHUS pa3padOTaHHBIX METOAMYECKUX PEKOMEH/1a-
. [IpakTHuecKuil ¥ Hay4YHBIN OIBIT aBTOPOB MOJYEPKUBACT 3HAYUMOCTH KOM-
TUIEKCHOTO TIO/IX0/Ia K OOyUYEHHIO, YUUTHIBAIOMICTO KYJIBTYPHBIC U SI3BIKOBBIE OCO-
OEHHOCTU MBSIHMaHCKHX CTy/IeHTOB. O0yueHHe pycCKOMY SI3bIKY Yepes oOpalieHue
K IJ1aroJiaM JIBIKCHHS B UX TIEPEHOCHBIX 3HAYCHUSX CTAHOBHUTCSI BAKHBIM DIICMEH-
TOM 3THOKYJIBTYPHOTO B3aUMOACUCTBUS U YCIICIIHOM aJanTaiy CTYICHTOB.

JlanpHe#me nepCrneKTHBbl HAYYHOTO WCCIICOBAHUS TPEANONAraoT yITy-
OJICHHBII aHAJIN3 YTHOJMHIBUCTHUECKUX XaPAKTEPUCTUK S3BIKOBOM CPEIbI CTY/ICH-
TOB U3 MBSHMBI U pa3pabOTKy CHelHUaTU3UPOBAHHBIX YUEOHBIX MaTepUaIOB, OPU-
SHTUPOBAaHHBIX HAa WX YHHKAJIbHBIC MOTPEOHOCTH. BakHBIMH HamNpaBICHUSMHU
JabHEUIeH paboThI CTAaHYT yBEJIMYEHHE 00beMa Y4eOHOTO BpeMEHH, OTBEICHHO-
TO VI OCBOCHHUS PYCCKOTO sI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO, a TAKXKE CO3/[aHUE KOMILIICKC-
HOTO METOIMYECKOTO MOCOOHSI, COIEPIKAIIETO PEKOMEH AN JIJISl TTpeTioaBaTenei
U TIPAaKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIC 331aHUSI.

Cnucok nuteparypbl

Apxunosa JI.B. 3ydaem riaroiisl ABWXKeHUA : y4yeO.-meror. nocodue. TamboB : Tam0. roc.
TeXH. yH-T., 2006. 72 c.

babaxanan M.I" V3yqaeMm pycckue IIaroyisl IBIDKCHUS : y4e0.-MeTo. mocodue s mpenoaa-
BaTeleil pycckoro s3bika kak nHoctpanHoro. Epesan : EI'Y, 2015. 102 c.

banvixuna T.M. MeTtonuka mperoilaBaHusi PyCCKOTO sI3bIKa KaK HEPOJAHOTO (HOBOTO) : yueO.
nocobue A5 npenoaasareneit u ctyneHtoB. M. : PYJIH, 2007. 185 c.

bapxyoapoe JI.C. O npenogaBaHiy IIAroibHBIX (OPM B PYCCKOM SI3BIKE KaK WHOCTPaHHOM //
Pyccknii s13p1k 3a Tpanuteit. 1965. Ne 3. C. 5-12.

bocomonos A.H., /[ynaesa JI.A. Cpena oOyueHUs pycCKOMY S3bIKYy KaK HHOCTPaHHOMY B YCIIO-
BUAX LU POBOIi TpaHchopMannu obpazoBanus // Pycckui si3bik 3a pyoexom. 2023, Ne 4
(299). C. 4-9. https://doi.org/10.37632/P1.2023.299.4.001 EDN: CUJIWBJ

Bumnoepaoos B.B., Illaxmamos A.A. BunoBpeMeHHBIC ()OPMBI IT1arojia B MPaKTHUKE MPENoaBa-
HUS PyCCKOTO si3bIKa kKak uHocTpaHHoro // Bectauk MITTIY. 1998. Ne 2. C. 98—-102.

Topouenxo H.®. Pycckue rarojpl IBUKCHUS ¢ TIpUCTaBKaMu: y4ued. mocobue. ExkarepunOypr :
Vpaun. roc. yu-T um. M. A. T'opbskoro, 2008. 162 c.

Hemuoosa O./]. Kinaccudukarys riaroixoB ABHXECHUS KaK 0CO00 KaTerOprUu JIEKCUKO-IpaMMa-
THYECKOW CHUCTEMBI PYCCKOTO si3bIka mpHu o0yueHnn PKU // BecTHHK HaydHBIX KOH(]e-
penmmii. 2021. Ne 11-2 (75). C. 51-54. EDN: TIFRKF

Jicamounosa H.C. CemaHTHKO-(YHKIIMOHATLHBIN aHAINU3 TJIarojioB ¢ nepudepuiiHoil ceMoit
«IBUXKCHU» // AkTyanbHble nccienoBanus. 2024. Ne 10-2 (192). C. 6-7. https://doi.org/
10.18411/sr-10-08-2020-29 EDN: HPPFSI

162 METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A NATIVE, NON-NATIVE, FOREIGN LANGUAGE


https://doi.org/10.18411/sr-10-08-2020-29
https://doi.org/10.18411/sr-10-08-2020-29

Tapacosa E.H., Jlsun H.H., Makoesa @.C. Pycuctuka. 2025. T. 23. Ne 1. C. 153-167

Jonexep M., I[lankoe @.J. I'maronsl NBUKEHUS B IEPEHOCHOM 3HAUYEHUU: METOJUUYECKUE 10]1-
XOZbI K 00YUSHHUIO TypPEUKUX YYaIIUXCsl PyCCKOMY SI3bIKY // BecTHHK MOCKOBCKOTO TOCy-
JapcTBeHHOTo obnactHoro yHuBepcutera. Cepusi: [lenarormka. 2022. Ne 1. C. 82-100.
https://doi.org/10.18384/2310-7219-2022-1-82-100 EDN: ETOWHZ

Hopogees I0.B., XKypasnesa E.A. DyHKIIMOHANBHAS TTAPAJUTMAa B PYCUCTHKE: OT (YHKIIMOHU-
pOBaHUS €NWHUI] K PETYJISTUBHON KOHUENIUH si3bika // Pycuctuka. 2023. T. 21. Ne 1.
C. 49-63. https://doi.org/10.22363/2618-8163-2023-21-1-49-63 EDN: ZELCNW

3asvanosa O.C., @an H.ILI. ®opMupoBaHUE YMEHUN CaMOCTOATEIBHOM PabOThI MPH CMEIIaH-
HOM OOY4YEHHH PYCCKOMY sI3bIKYy Kak MHOCTpaHHOMY // Pycuctuka. 2024. T. 22. Ne 2.
C. 262-275. https://doi.org/10.22363/2618-8163-2024-22-2-262-275 EDN: SIWVPN

Kacesuy B.b. Kparkuii ouepk rpaMMaTtuku OMPMaHCKOTO si3bIKa // BupmaHCcKko-pycckuit cio-
Bapb. M. : Pyc. s13., 1976. C. 731-783.

Kysneyosa E.I” VI3yyeHue 11aroyioB ABMKEHHS B IIEPEHOCHOM 3HaY€HUM Ha 3aHATHUAX 11O PyC-
CKOMY SI3BIKYy KaK MHOCTPAaHHOMY (S3bIK criennanbHOCTH) // CoBpeMeHHBIE MpoOIeMBbl
Hayku W oOpazoBanus. 2020. Ne 2. C. 74. https://doi.org/10.17513/spno.29742
EDN: MSIEJE

Kyxyesa I'B. MeHTanbHble KapThl KaK JUAAKTUYECKOE CPEICTBO B IIPEIIOAABAHUY IPaMMaTUKH
PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO (Ha mMarepuase u3yueHus TeMbl «[aroisl aBuke-
HUs») // BecTHUK CypryTcKoro TOCyIapCTBEHHOTO MENarorn4ecKoro YHHUBEPCHUTETA.
2017. Ne 5(50). C. 73—-80. EDN: VQIGGM

Kypunenxo B.F., Il]epbaxosa O.M., buproxoea FO.H. I'marossl IBUKEHUS: CTPATETHH 00yUICHHUS
Ha HavanbHOM »Tare // 3nopoBse 1 o0pasoBanue B XXI Beke. 2018. T. 20. Ne 4. C. 14-20.
https://doi.org/10.26787/nydha-2226-7417-2018-20-4-14-20 EDN: YVVKCY

Jluzoey6 C.H. BupMaHCKHI TTIaroJ U 3JIeMEHTapHbIe CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIIUH : aBTOped.
JAC. ... KaHa. ¢uioa. Hayk. M., 1994. 16 ¢. EDN: ZIRMMZ

Mazo B.J]. I'pynma cymiecTBUTEIbHOTO B OupMaHckoM sizbike / oTB. pea. C.E. SIxoHTOB;
AH CCCP, Un-t BocrokoBenenusi. M. : Hayka, 1978. 230 c.

Muponiobos A.A. Metonnka mpenogaBaHus IIIAaroIoB B PyCCKOM SI3BIKE KaK HHOCTPAHHOM. M. :
Bricmas mkona, 1971. 208 c.

Hege H.JI. DTHOOPUEHTUPOBAHHAs METOAMKAa OOYUYEHHsI PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAaHHOMY
B MbsiHme (Ha npumMepe rmarosioB asrkeHus ) // [penogaBarens XXI Bek. 2022. Neo 3-1.
C. 178-187. https://doi.org/10.31862/2073-9613-2022-3-178-187 EDN: FJITGOK

Omenvanosuy H.B. CamoyunTtens OMpMaHCKOTO s3bIKa. M. : MexmyHap. oTHomenus, 1971.

Hvinkosa A.A., Tanv Yo, TpyTHOCTH U3YUEHUS PYCCKUX IVIATOJIOB IBUKEHUS HOCUTEIISIMU KH-
TalcKoro si3bika // Dmoxa Hayku. 2021. Ne 25. C. 258-263. https://doi.org/10.24412/2409-
3203-2021-25-258-263 EDN: JXKKEK

Puyapoc /]oc. KommyHIKaTHBHOE 00yUCHHUE SI3BIKaM: TEOPHs M IpaKTHKa // SI3p1KoBOE 00pa3o-
BaHMe: Teopus u npaxruka. 2015. Ne 1. C. 12-20.

Cmpenvuyk E.H., Unuxamy [1I. O6ydeHue yiUrypoB pycckoMy s3bIKy B By3ax KHP: nenaroru-
YeCKMH WHCTPYMEHTApHi HAI[MOHAJIHHO OPHEHTHPOBAHHOW MeTOmuKH // Pycucrumka.
2022. T. 20. Ne 4. C. 515-530. https://doi.org/10.22363/2618-8163-2022-20-4-515-530
EDN: HPHZCW

Coiuesa JI.B. Pycckue raroibl ABHKEHHS U OCOOCHHOCTH WX TMPENoJaBaHUsl HHOCTPaHHBIM
yaamumcest // HaydHblii BeCTHHK BOpOHEKCKOTO TOCYZapCTBEHHOTO apXHTEKTypHO-
cTpoutenbHOro yHupepcurera. Cepusi: JIMHTBUCTHKA M MEXKYJIbTypHask KOMMYHHKa-
uus. 2017. Ne 2 (25). C. 16-20. EDN: YPZORJ

[vieankosa B.J[. OnMcaHue CEeMaHTHKHM MPHCTABOYHBIX IJIATOJNIOB JBHXKCHUS JJIsi OOy4CHUS
PKW // JIura uccnenosareneit MI'TLY : cOopuuk ctareii : B 3 Tomax. Mocksa, 20—24 Ho-
s0pst 2023 . M. : ITAPAJIUTMA, 2023. C. 241-245.

LImuom M. N3ydenue si3pIka: 00CyXJeHNUE TPUOOPETEHNUs BTOPOTO s13bIKa // Bonmpocs! TUHTBU-
ctuxu. 2016. T. 8. C. 45-56.

Hlynveuna H.I1., Pyoas K.A. KorautusHsli noaxon B npenopaanun PKU // Tenpennnn pas-
BUTHS Hayku U oOpa3oBanus. 2019. Ne 54-3. C. 103—-107. https://doi.org/10.18411/1j-09-
2019-75 EDN: KTRMOM

METOIMKA TTIPEITOJABAHM S PYCCKOI'O A3bIKA KAK POAHOI'O, HEPOJHOI'O, MIHOCTPAHHOI'O 163


https://doi.org/10.18384/2310-7219-2022-1-82-100
https://doi.org/10.22363/2618-8163-2023-21-1-49-63
https://doi.org/10.22363/2618-8163-2024-22-2-262-275
https://doi.org/10.17513/spno.29742
https://doi.org/10.26787/nydha-2226-7417-2018-20-4-14-20

Tarasova E.N., Lwin N.N., Makoeva F.S. 2025. Russian Language Studies, 23(1), 153—-167

I]epba JI.B. OnsIT 0011e Teopuu Jekcukorpaduu // M30panHsle paboThI MO S3bIKO3HAHUIO U
¢douneruke. JI. : Jlennnrpanckuii yH-1, 1957. C. 265-304.

Il]epba JI.B. O TpOSIKOM acIieKTe S3bIKOBBIX SIBICHUH U 00 3KCIIEPUMEHTE B SI3bIKO3HAHHU //
M3Bectuss Akanemun Hayk CCCP. Cepus nuteparypsl U sizbika. 1931. T. 30. Ne 4.
C.319-332.

(Maung) Khin Min (Danubyu). Introduction to the ontology of the Myanmar language. Shwe
Pyii Mway. Yangon, Myanmar, 2020. 189 p.

(Maung) Khin Maung Nyunt. Basic functions and structures of Burmese grammar. Myanmar,
Yangon, 2011. 220 p.

Wade T, Gillespie D., Gural S., Korneeva M. A Comprehensive Russian Grammar. Fourth
Edition. Glasgow : Wiley Blackwell, 2020. 601 p. EDN: MQIOHZ

Caenenusi 006 aBTopax:

Tapacosa Enena Huxonaesna, NOKTOP NEAArOTHUECKUX HAyK, JOLEHT, mpodeccop Kadeapsl
PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO B MPOQECcCHOHAIFHOM 00ydeHHH, MOCKOBCKUH Teqaro-
FMUECKUi rocynapcTBeHHbIM yHuBepcuteT, Poccuiickas @enepauus, 119048, Mocksa,
ya. YcauéBa, 1. 64. Chepa nayuHbIX uHmepecos: METOJMKA MPETIOJaBaHHUs PYCCKOTO S3bIKa KaK
WHOCTPAHHOTO, MEXKKYJIbTYpHasi KOMMYHUKanus, Kyiasrypa peurn. ORCID: 0000-0002-2942-
9586. SPIN-kox: 6286-0426. E-mail: mitxt-rki@yandex.ru

Hee Hee Jlsun, acnupaHT Kadeapbl pycCKOro sS3bIKa Kak HHOCTPAHHOTO B IPO(ECCHOHAIBHOM
o0y4yeHnr, MOCKOBCKHH IearornuecKuii rocyIapCTBeHHbIN yHUBEpCHUTET, Poccuiickas dene-
panust, 119048, Mocksa, yi. Ycauésa, 1. 64. Cihepa HayuHbix unmepecos: METOIUKA IPEToIa-
BaHUS PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOIO, MEXKKYNbTypHas koMMyHukanus. ORCID: 0009-
0001-2966-5191. E-mail: nn_Ivinl@student.mpgu.edu

Maxoesea @amuma Cocranogua, KaHIUIAT NEJarOrMYECKUX HAYK, JOLEHT Kadeapsl pycCcKoro
si3pIKa (Kak nHOCTpaHHoro), MUPOA — Poccwuiickuii TeXHONOTHYECKHN YHUBEpCHUTET, Poccuii-
ckast denepanus, 119454, Mocksa, nip-t Beprajckoro, 1. 78. Cghepa Hayunvix unmepecog: MeTo-
JIKa TIPETIOJIaBaHuUs PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO, MEKKYJIBTYpHasi KOMMYHHKAIHUS, KYJIb-
typa pear. ORCID: 0000-0002-5565-9369. SPIN-kom: 6865-7719. E-mail fatima68@bk.ru

DOI: 10.22363/2618-8163-2025-23-1-153-167
EDN: ABZANL
Review article

Verbs of movement in a figurative meaning in teaching
Russian to Myanmar students

Elena N. Tarasova'®=, Nwet Nwet Lwin'(”, Fatima S. Makoeva?

"Moscow Pedagogical State University, Moscow, Russian Federation
SMIREA — Russian Technological University, Moscow, Russian Federation
P mitxt-rki@yandex.ru

Abstract. The relevance of the present review is determined by the need to identify the
main methodological problems related to the study of Russian grammar among Myanmar
learners. The modern linguodidactic materials analyzed show little interest in the comparative
analysis of the Russian and Burmese languages. The aim of the study is to justify, based on an
analysis of current literature, a methodology for teaching verbs of motion with figurative

164 METHODS OF TEACHING RUSSIAN AS A NATIVE, NON-NATIVE, FOREIGN LANGUAGE


mailto:mitxt-rki@yandex.ru
mailto:nn_lvin1@student.mpgu.edu
mailto:fatima68@bk.ru
https://orcid.org/0000-0002-2942-9586
https://orcid.org/0009-0001-2966-5191
https://orcid.org/0000-0002-5565-9369
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meanings in the didactic-methodological context for Myanmar students learning Russian as a
foreign language (RFL). The research employed the method of comparative analysis of verbs
of motion in Russian and Burmese, as well as a generalization of didactic-methodological
approaches to teaching students from the Republic of the Union of Myanmar a specific group
of Russian verbs. Additionally, it involved summarizing the experience of teaching RFL (both
personal experience and that of colleagues) at Myanmar universities. The study demonstrated
that both general theoretical prerequisites for the difficulties faced by native speakers of
Burmese and specific practice-oriented challenges in the use of verbs of motion with figurative
meanings can be addressed at the propaedeutic stage of RFL instruction, provided that certain
methodological conditions are met, such as the gradual introduction of vocabulary and
comparison with the students’ native language. Based on the literature review and the proposed
methodological recommendations, it is necessary to develop didactic materials that would not
only help reduce the number of errors and improve students’ language competence but also
accelerate their cultural and academic adaptation. From the didactic-grammatical perspective,
it is also promising to study and apply in practice techniques of comparative-visual and
descriptive approaches that would help Myanmar students differentiate verbs of motion with
figurative meanings in the Russian language.

Key words: Burmese language, Russian as a foreign language, verbs of motion, compar-
ative linguistics, didactic-oriented improvement
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